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The vengeance has been present all the world from the ancient times until now. In some areas such as Japan,

Albania, Corsica, Sicily and Arabian Peninsula, the vengeance has been appeared as a duty.

This essay shall analyze the aspects of the vengeance as an obligation in the comparative culture through the

interpretation of the texts. It shall also exmine the common features of the areas listed above. One lies in a narrow,

closed world, while another suffers from the devide between a tradition and a modernization. Finally it shall study

modern developing or already developed society that are deeply attached to the tradition of theur culture.

On the part one I will criticize on the vengence of Japan, Alabania and Corisca.
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HHTHoz, EHETHBEETH YT 4 ORI
Lol FEOY 22Xy NI THITIZ3 ADOK
WaREAIZZ LI T IR Z 572, 4 NBIC
LTRo EBEBEEN. 7NV Fat— L
YT ENTZEREIEEL, BHThh), —KO
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WL THo7z, W BIEWTNG VRS T
X7z HHHOZ L, =7 HIFFELVS LRI
FOIMUZH LB TETTCNLFELLONT %
RiZwol 10ICk o727 4 VT 2F— M
MOEALZ LIl kol SiAEPHIZ, AL
INYTA =L IFEN D BELQAEDOE PSRN TE
7o, RPTEERL Vo L X ITERIIHIZo T
5N HBEEHEDE S TL AIET72. Bid~T
FIESTNDEHDICBELL, 740 F 2
F— MIILDFED Laho7z2s, BolL:
577 OFEIZHA K BAH, T LEOIIZEN
Biieliorz, LIEHLTe ADav g

B e Bl L7z REEOEEH I T4 - 77 L
IRDEFETHo/. THIVF 2t —MIEILD
577 VB TEST-HOIEEES> TWzDS,
FEPHIFFZZLBTE, 720 F2F— M
NV T4 —ORENEIT R T2, £ INEBIIYT
F T FNAFRELZOT 2y PHNn &
DI ZBF L 723 T F 1R o LD Z & TH%E
Wz [HAZIX BT R &2 LT N2,
(Phig) % %13Y, ZOFEROMBEIH LT
DTOFEYDH FEOTRFEF) ] (Tu commences
bien! Eh bien, cet enfant est le premier des sa race qui
ait fait une trahison.)™ X S 5T, 74 VF a2 F—
MR TYFISHCEITISELZ v 741
B2 RE2A0ZATHrE. v T HITETF
IZRBEOW ) = &8, Sz BHERAALL. ~TF
IZEoTRoETEL—ABF TR THZ LI
AN HANDKDOFHTLH o7z, HETIERW
S, AT A ER A EmE LTHIS NS,

1) Encyclopaedia Judaica, vol. 16,p.93 7%=, [5 v
2L — F] 122w Tld, Hebrew-English Edition
of The Babylonian Talmud, London=The Soncino
Press, 1974-1984 & M L 7z. 72, 25V #
WEO [HMEE] ol e o [37
%y b-7ua Ry b AZDOWTIE, Mikraot
Gdorot, Jerusalem=(ESHKOL) ] Winfeld & Co.,
nd S L7

2) [BEIBONFS] & [HEWEE] & LR
Bahap L bz (FE BZEARW), TH



FHE L TOEEL S CHMIEIRORA 1 (BIRGHR)

3)

4)

5)

BRUZ 72 o CTHRE, SRR, PO, it oE
Mo Twa, £72, [FFEBZOES ]
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L, SCHAMEHEARHIN, TR HIRE, R RO
LI, BEEEH, R AR N LT,
RN WS, Meided, HOORNMZH 78
WorBsE, AR EE | LS T b, (http/
www.geocities.jp/hgonzaemon/goseibaishikimoku.
heml, 20154 8 H 8 HIURG) &k, HEERE
LT 104 [BERHE CALL)) &
EOFRDOZL FVFVRH S 2H N TOE
B (FAD) THoTOMFERLCLEST
SBANIETH Y, JUIRE TR A sk & LI
BRI B, 72720, FRRILL7ZHADSOK
FOMERTH L2 51E, TOHFLHITMIET
HH, THEFERE (LL ) En) 122w
THFBRTH B, 72720, FR/HK, HEWITE
Mo (p7zx) fr (Lx9)) LTAZESE
L72mEa1E, BAOKRLHEX Lz 2D L
EHOHRTHRIEL T B, AR E L TUHD
B 2572057201205 (L ) 2&ET
HIEIBRANETHL. B, TV
FERIED) T2OIRANRILL 72881, LS
BROL a3 IEL § 5. | [STER I3 L
72,1 (http://www.tamagawa.ac.jp/sisetu/kyouken/
kamakura/goseibaishikimoku/, 2015 8 H8H
R & LTSN TN,

BORE [ER]) GENIEoREE THEH G

W OSCEE, 2003 4E) PATAN), 216 H. Z O JE
AN THEIES ) —IE 134F REOIE

(DVD Hfi, 20114F) & \»9 & 4 bV THICHE
HLE T3,

Ruth Benedict, The Chrysanthemum and the
Sword: Pattens of Japanese Culture, Tokyo, 1954,
4th=1989, p.197 (FEFR : W — A - N2 F 4 7 b,

6)

7)

8)

9)

10)

BERNER 9 0)], HaBEH, 1967
227H) B, [MEE] ZowTixEE (8
i =p.199-207, FBARFE =229-238 H) ZHE. L —
A AT A 7 M, ATl D B8
[REZHIEFIEHLOFTAEGEHOZI LIZL -
T, (%3] & [#B] LoNFTIIHT 2 HE
EHH oD THL]| LR, BEEOHARDS
FHANFEFAEQEFEGRAOLE L LT [ESIEE
BEOMERL7-DTH->T, ZOMFARIKDZE
HIIAANBOBEE AL TRELDOTH-
7z (REE) 2 CTHEHEHREOTZ, YEE
7. ZIEIC-AZBORTho72] %
FIAL T3 (5 =p.205, FRENE =236 H).
1973 48, FOKEHEC % — > ROEHED D - 7278,
ZOLEITHEHNFIKD L 2AHPRE . &
B, F-VRIETAUSADS R BRG]

LoV TOBIRL AR S E TS, Kb
Feo®—y, SREsER TTRER] R

e 3 — U H A AR & 25, CROKH
2, 1973) FiiL
AR, [HABERR 27) ElREE
M), EWENE, 197410 THH REEELE
&L TR S T B IO A 0 FLfg %
WUT, FEFUDPGRIBEN LR mn
EERMD. B, AECIHAEOT V- EE,
ED g S L Tw A [THA B E] &
FNTnZW,
R TEVBRER e me s ] O Ik 35 5,
1954), 24 H. 7ok, EHEVSWLZOE, F
5l (1969 ) TH 5.
AAAN -7 F L, FREGER THE2 v~
FFEERD & L] (FRE, 1994), 148
H. B, TVWNZTORERIZOWTIE, Jean-
Claude Faveyrial, Robert Elisie ed., Histoire de I’
Albanie, Centre for Albanian Studies, London, 2001,
2015 S L7z
V7 - Fond=n@E]l 37V =Tk
HFEOW IS MM E T %, Shtjefén Gjegov
ed., Leonald Fox tr., The Code of LekéDukagjini,
Gjonlekaj Publication Comapany, New York, 1989
7B, FFEOEHIZIND 51T 5 Introduction
(ppxvi-xx) IFHETH Y, ZEIZEE TV
727272, 72, Amazon Kindle KR 12 1%, [A]



11)

12)

FHDOIFRATH % The Canon of LekDukagjini:
A Perspective on Albanian criminality (London
Metropolitan University Elidon Deli Habilaj) 2%
HY, T<INIA R HPEFETERHINT
Wh A XD TORMOIKERE L
T 3, Margaret Hasluck, The Unwritten Law in
Albannia: a Record of the Customary Law of the
Albanian Tribes, Cambridge, 1954 28 1), V) 7
VY RS TE ST A4 (J.H. Hutton ed.,
Cambridge University Press, 2015), A BiAs
Tl TEero/. b, KWLM
FHEDTVNZT TDT 4 =)V KT — 27 ORE
C& %, Margaret Hasluck, Robert Elsie ed., The
Hasluck Collection of Albanian Folktales, Centre
for Albanian Studies, London, 2015 (X532, AF
WZBRR L 72b I Tl was, K& BRIBZE 2T
7z.

AARAN - A P L, FRZR [Hrh/-m
A1 (BkE 1995), 68 H. ZHICH72) T
WNZ T REEFERIIAFCTE L2720 T, K
KEINTWD, XML (Ismail Kadoré,
Avril brisé,Livre de Poche,Paris, 1983) & #ifi & &
L CHAHAY 22 JeFR (Ismail Kadore, Broken April,
Vintage Books, London, 1982) % #if F L 72 (f&
ANHIILFRICER 2 H 1T 72 ). BUNICHIH
& T OALIR & iR % IR 3. ALFR = {Le Kanun
est total, [dit-elle 4 un moment donné] , il n'a
oubli¢ de traiter aucune sphere de la vie économique
et morale.) (ibid., p.76), %% N =“The Kanun is
universal, [he said a one point.] it has not forgotton
a single aspect of economics or ethics.” (ibid., p.74)
B, AL, HEROTIHEFTICH 2 7 FHEIN ([
1) BHFRXOHIH 5V IERICRENRTW S 72
DIZ, FIHL2BFSUCE 2 Wil Td 2 0l
DToO5IHbFAKTH L.

PR HER AT E, 69 H, 143K = Lorsqu'ils les eurent
laissés derriéres eux, ils évoquérent la fameuse
«cartouche bénie» que, selon le Coutumier, la famille
de la mariée remettait a 1'époux, afinqu’il 'emploie
contre sa femme si elle le trompait, en lui disant
méme : «Bénie sois la main», et tous deux, [en
plaisantant sur ce qui se passerait si elle ou lui violait

le sermentnde fidélité conjugale, se taquinérent et se

13)

14)

15)

16)

17)
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tirérent l'oreille en signe dee reproche, en se dissent
PR =
When they had left the wedding party behind them,

: « Bénie soit ta main ! ] » (bid., p.76),

they talked about the notorious “blessed cartridge”
that, in accordance with the Code, the bride’s family
gave to the groom so that he could use it to shoot his
wife if she proved unfaithful, even telling him. “May
your hand be blessed,” and the two, joking about
what would happen if she or he were to violate their
marriage vows, they teased each other, and pulled
their ears as a sign of reproach, saying “May your
hand be blessed!” (ibid., p.69)

SR EERATHEE, 23 H, (A= -+, selon le Code, I
époux avait le droit de tuer sa jeune épouse, si elle
tentait de le quitter. ***Et quant a {cartouche dans
le trouseau) , que tous les parents devaitent apporter
au jeune époux pour qu'il tue sa femme si elle quitter.
(p.28), A=
the “trousseau buller” with which, according to the
Code, the bridegroom had the right to kill the bride
if she should try to leave him. (p.28)

PG ERETEE, 8 H, 1LF = (Gjorg des Brisha
a tiré sur Zef Kryeqyqe.), 3& # = “Gjorg of the
Berisha has shot Zef Kryeqyqe.” (p.11)

PR EERATISE, 9 H, LA =(Vous avez appris
que Gjorg Berisha a tué Zef Kryeqyqe? - Gjorg

i

b -+, the bride’s parents had put

Berisha a repirs le sang de son frére. - Les Berisha
vont-ils demander la tréve de vingt-quatre heures?
- Strement, oui.) (ibid., p.13), J£il = “Have you
heard? Gjorg Berisha has killed Zef Kryeqyqe.”
“Gjorg Berisha has taken back his brother’s blood.”
“Are the Berisha going to ask for the twenty-four
hour bessa?” “Yes, of course.” (ibid., p.13)
FEEREHEE, 10 H, 1A = : en vertu du Kanun,
les Kryeqyqe, aveuglé par le sang a peine verse,
avaient le droit de se venger sur n'importe quel
member de la familles des Berisha. (ibid., p.14) -
#l = ; according to the Code, the Kryeqyqe, blinded
by the newly shed blood, had the right to take
vengeance on any member of the Berisha family.
(ibid., p.14)

PRISERETEE, 13 H, 1LF = Mais il savait bien

quil ne pourrait jamais s'enfuir , pas plus qu'il n'avait
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18)

19)

20)

21)

pu quitter son emuscade la veille, pas plus que n’
avaitent pu se detacher de tous cela son grand-pére,
son aieul, sib visaieul, tous ses ancétres, cinq cents,
mille ans auparavant. (ibid., pp.16-17), & = But
he knew very well that he could never run away, no
more than his grandfather, and all his ancestors five
handred, a thousand years before him had been able
to run away. (ibid., p.16)

PR ARS8 E, 21 H, 1AE= (On entend par
maison une kulla , une chaumiére, ou n'importe
quelle construction, pourvu qu'elle posseéde un foyer
et quil en monte de la fumée.) Il ne comprit pas
pourquoi cette definition de la demeure, qui figurait
dans le Kanun et quil connaisait depuis son enfance,
lui revenait a I'esprit. {On n’entre pas dans une
maison sans avoir appelé de la cour*+) (ibid., p.26),

3& GR = “A house is a stone building, or hut, or any
other structure that has a hearthstone and emits
smoke.” He didi not know why that definition of
a dwelling, which appears in the Kanun and which
éhe had known since childhood, had come to mind.
“No one enters a house without calling out from the
courtyard.” (ibid., p.26)

FRIEERETEE, 24 H, (LR = (Les prétre ne sont
pas touché par la vendetta. Parmi les tombes d’
une confrérie et d'un clan ne peut trouver place une
tombe étrangere.) (ibid., p.29), JEF = “Priests have
no part in the blood freud.” “Among the graves of a
family or a clan, no stranger’s tomb may lie.” (ibid.,
p-29)

SR ERATIBE, 26 H, 1L = Or, selon le Kanun,
quand I'hote que l'on accompagnait était tué sous
vos yeux, ¢ était 4 vous qu'il appartenait de le venger.
(ibid., p.31),

when the guest whom you were accompanying in

Y& R = Now, according the Kanun,

killed before your eyes, you are bound to avenge him.

(ibid., p.31)
TFEEFGEE, 32 H, 1A = L'un dentre eux,

celui qui avangais au milieu, était un homme de tres
petite taille, au visage froid et pale. (ibid., p.38),
7l = One of them, the man who came at once into

the center of the room, was very short, with a cold,

pallid face. (ibid., p.38)

22)

23)

24)

V] FR e #, 34 H, {LR = Au cours dun
échange de coups de feu consécutifs a une querelle,
une femme qui s'était trouvée 1a, au milieu des
rivaux, avait été tuée. Elle était enceinte, et dun
enfant male, comme il fut établi aprés l'etraction du
foetus. Les anciens du village étaient, semble-t-
il, fort embrarrassés pour définir & qui incombait la
charge de venger l'enfant. (ibid., p.40), 23R = In
an exchange of shots because of a querell, a woman
who happened to be there, because the rivals, had
been killed in the cross fire. She was pregnant, and
with a man-child, as was proved after the baby had
been extracted. The village elders, it appeared, were
very perplexed in deciding who had the duty of
taking revenge for the infant. (ibid., pp.39-40)

P EGERAETIEE, 66 H, {AFR = On raconte une
foule d'histoires a son sujet et pourtantsi farouche et
impitoyable qu'elle soit, je suis persuade d'une chose ;
cest une des constitutions les plus monumentales qui
aient vu le jour en ce monde, et nous, Albanais, devons
étre fiers de l'avoir engendrée. (ibid., p.74), Y3 = People
tell a lot of stories about it, and yet, however wild
and merciless it may be, I'm convinced of one thing,
that it is one of the most monumental constitutions
that have come into being in the world, and we
Albanians ought to be proud of having begotten it.
(ibid., p.72)

R ERATIEE, 66 H, 1LF = Le Rrafsh est la
seul region d'Europe qui, tout en étant partie
intégrante d'un Etat modern, partie intégrante, je
le répete, d'un Etat moderne européen et non pas
un habitat de tribus primitives, a rejeté les lois, les
structures juridiques, la police, les tribunaux, bref,
tous les organisms d'Etat ; qui les a rejeté, tu m’
entends, car il y a été soumis une fois et il les a reniés
pour les remplacer par d'autres régles morales qui
sont tout aussi completes, au point de contraindre les
administrations de 1'Etat albanais indépendant, a la
moitié du royaume, en dehors du contréle de I'Etat.
(ibid., p.74), Y& = The Rrafsh is the only region
of Europe which — while being inintegral part of a
modern state, an integral part, I repeat, of a modern

European state and not the habitat of primitive
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tribes — has rejected the laws, the legal institutions,
the police, the courts, in short, all the structures
of the state; which has rejected these things, you
understand, because at one time it was subject
to them, and it has renounced them, replacing
them with other moral rules which are themselves
just as adequate, so much so as to constrain the
administrations set up by foreign occupying powers,
and later the administration of the independent
Albanian state, forcing them to recognize those rules,
and thus to put the High Plateau, let's say nearly
half of the kingdoms, quite beyond the control of the
state. (ibid., pp.72-73)
AR ETSE, 180-181 H, 1L = Une semaine
auparavant, les membres d'une famille avaient mis
a mort une de leurs filles, qui était enceinte. Sans
aucun doute, ils n'allaient pas tarder a tuer aussi le
garcon qui l'avait séduite. Entre-temps, la famille
du garcon découvrit que l'enfant de la jeune fille qu’
elle n'avait pu mettre au monde était un male. Elle
prit donc les devants et se déclara en situation d’
outragée par rapport a la famille de la jeune fille,
protestant que, bien le jeune homme ne fat pas une
a la victim par les liens du marriage, I'enfant male
lui appartenant. En agissant ainsi, la famille du
garcon donnait 2 entendre que c'était donc son tour
de tuer un member de la famille de la jeune fille.
*+ c'était qu'aux termes du Kanun, l'enfant male
a peine congu apartient 2 la famille du gargon et
que son sang est repris au méme titre que celui d’
un homme. (ibid., p.188), J=Fl= A week ago the
members of a certain family had put to death one of
their girls, who was pregnant. There was no doubt
that they would promptly kille as well the body who
had seduced her. In the meantime, the boy's family
learned that the baby whom the young woman had
not been able to bring into the world was a male
child. The family forestalled their adversaries by
declaring that they were the injured party in regard
to the young woman's kin, and argued that while
the young man was not connected with the victim
by marriage, the male child belong to him. In so
doing, the boy’s family made the claim that they

26)

27)

28)
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were to ones who had a transgression to avenge.
-+, according to the Kanun, a male child from the
moment of conception belonged to the family of the
boy, and must be avenged on the same principle as
one avenges a man. (ibid., p.188)
SEREGR IR, 184 B, 1L = [Vous savez peut-étre
que] , selon le Kanun, les blessures causes sont
indemnisées par des amendes. Chaque blessure est
payees a part, et son prix depend de la parties du
corps ouelle se situe. (ibid., p.192) , PEER = [Perhaps
you know that, ] according to the Kanun, the wounds
inflicted are paid for by fine. Each would is paid for
individually, and the price depends on the part of the
body in which, the wound is situated. (ibid., p.192)
AAAN - T FL, SRR THED Py e T
FaREnS SL7z) (FkAE 1994), 149 H.
Ty T7TAZBO [MOHE] 122VT, 1964
EHS 1966 12T 4 — NV FIEICE 2 L, [4
H Er73700 A% EBUAICHT LT
WA DITIE RV, TS ORI R &
DEFEREEDOT ATV T4 7 4 Dl { ko
TWBORWE KL 55 ] (Chiristoper
Boehm, Blood Revenge ~— The Enactment and
Management of Conflict in Montenegro and other
Tribal Societies, the University Press of Kansas,
1984, University of Pennsylvania Press, 1986, p.5)
LIERL, Y7 A OO [MOWE] 1250
T2004FH[O T —1 v /8 (FRLF X HOE
BL7zEy 74700 [MOHME] OFLEAH
%) BOELEETWLRELTHEHBLTY
5. F72, xR vERfHvE, RKANBOIYTE
&, Albanie : La loi du Kanun, Jack Manini/Michel
Chevereau, Glénat, Paris, 2010 ® Z & C, ZiE
MR 1L Jack Manini, ZE2EROE-> &) Lk
WiiEld Michel Chevereau 23\ T\ 5. 1960 4F
ROTVN=TZfHREL, X5 —) Y ExRE
W2 LTy Yzl ky Yy (Enver Hoxha,
1908 - 1985) Db L THO—FEIEERNDL DT
HAHEEILESNTH, FRL Tl L
WTWa, FELAIZEMS Ao
[BRIZLCHRAANDR=F—F 2o izlcn, T
TIBFEE] THY, T4 LTEBMEID
B33 ] Thotz, TAGRLEE, BE
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1931, £5 27 Jill =1988, 172 H, Kindle it Nouvelles
& Roman de Prosper Mérimée (Perles littéraires
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